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NEDERLANDS

Inleiding
Bedankt voor uw aankoop van de Begra werkstoel. Lees 
alstublieft de volgende instructies zorgvuldig door. De 
afbeeldingen in deze handleiding kunnen afwijken van het 
werkelijke ontwerp van uw stoel. Voor de duidelijkheid 
kunnen niet alle mogelijke montagevarianten worden 
beschreven. Mocht u meer informatie of hulp nodig 
hebben, neem dan contact met ons op via:
Telefoon: +31 (0) 0412 667 650
E-mail: Info@begra.nl
________________________________________

Controle van onderdelen
Wij raden aan om eerst alle onderdelen van de levering uit 
te pakken en te controleren op eventuele transportschade. 
Beschadigde of ontbrekende onderdelen kunnen de 
veiligheid en de werking van de werkstoel in gevaar 
brengen. Neem in dit geval contact met ons op voordat u 
verdergaat met de montage.
________________________________________

Montage-instructies
• Om een eenvoudige montage te garanderen, 
raden wij aan om alle schroeven in het begin slechts licht 
aan te draaien. Pas nadat alle schroeven in de respectieve 
schroefdraad zijn geplaatst, kunt u deze vaster aandraaien.
________________________________________

Gasveerbeschermkap
Verwijder de beschermkap van de gasveer voordat u begint 
met de installatie. Deze kan gemakkelijk met twee vingers 
worden losgetrokken. Dit voorkomt beschadiging van de 
gasveer.
________________________________________

Wielen
• Wielen voor tapijt (glad loopvlak):
Als uw stoel is geleverd met tapijtwielen, zijn deze alleen 
geschikt voor gebruik op tapijtvloeren. Ze kunnen niet 
gebruikt worden op harde vloeren zoals parket of laminaat.
• Wielen voor harde vloeren (multifunctionele 
wielen):
Als uw stoel is geleverd met multifunctionele wielen, zijn 
deze geschikt voor zowel tapijt als harde vloeren. Voor 
harde vloeren raden wij het gebruik van een 
vloerbeschermingsmat aan.
________________________________________

Gebruik en onderhoud
Gebruik de werkstoel alleen voor het beoogde doel. Onjuist 
gebruik, zoals het gebruiken van de stoel als 
klimhulpmiddel of het steunen op de armleuningen bij het 
opstaan, kan leiden tot ongevallen.
________________________________________

Veiligheidsinformatie t.b.v. de gasveer
De gasveer staat onder druk en kan gevaarlijk zijn bij 
onjuiste handeling. Demonteer of haal de gasveer niet zelf 
uit elkaar.

ENGLISH

Introduction
Thank you for purchasing your Begra work chair. Please 
read the following instructions carefully. The images in this 
manual may differ from the actual design of your chair. For 
clarity, not all possible assembly variants can be described. 
If you need more information or assistance, please contact 
us at:
Phone: +31 (0) 0412 667 650
Email: Info@begra.nl
________________________________________

Checking the parts
We recommend unpacking all parts of the delivery first and 
checking them for any transport damage. Damaged or 
missing parts could jeopardize the safety and functionality 
of the chair. In this case, please contact us before 
proceeding with the assembly.
________________________________________

Assembly instructions
• To ensure an easy assembly, we recommend 
initially tightening all screws lightly. Only after all screws 
are inserted into their respective threads can you tighten 
them firmly.
________________________________________

Gas spring cover
Remove the gas spring cover before starting the 
installation. It can be easily pulled off with two fingers. This 
prevents damage to the gas spring.
________________________________________

Wheels
• Wheels for carpets (smooth tread):
If your chair was delivered with carpet wheels, they are only 
suitable for use on carpeted floors. They cannot be used on 
hard floors such as parquet or laminate.
• Wheels for hard floors (multi-purpose wheels):
If your chair was delivered with multi-purpose wheels, they 
are suitable for both carpet and hard floors. For hard floors, 
we recommend using a floor protection mat.
________________________________________

Usage and maintenance
Use the work chair only for its intended purpose. Improper 
use, such as using the chair as a climbing aid or relying on 
the armrests when standing up, can result in accidents.
________________________________________

Safety information regarding the gas spring
The gas spring is under pressure and can be dangerous if 
mishandled. Do not disassemble or tamper with the gas 
spring yourself.

DEUTSCH

Einleitung
Vielen Dank für den Kauf Ihres Begra-Bürostuhls. Bitte 
lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch. Die 
Abbildungen in dieser Anleitung können vom 
tatsächlichen Design Ihres Stuhls abweichen. Aus Gründen 
der Klarheit können nicht alle möglichen 
Montagevarianten beschrieben werden. Wenn Sie weitere 
Informationen oder Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns 
bitte unter:
Telefon: +31 (0) 0412 667 650
E-Mail: Info@begra.nl
________________________________________

Überprüfung der Teile
Wir empfehlen, alle gelieferten Teile zunächst auszupacken 
und auf mögliche Transportschäden zu überprüfen. 
Beschädigte oder fehlende Teile können die Sicherheit und 
Funktionalität des Stuhls gefährden. In diesem Fall nehmen 
Sie bitte Kontakt mit uns auf, bevor Sie mit der Montage 
fortfahren.
________________________________________

Montageanleitung
• Um eine einfache Montage zu gewährleisten, 
empfehlen wir, alle Schrauben zunächst nur leicht 
anzuziehen. Erst nachdem alle Schrauben in die 
entsprechenden Gewinde eingeführt wurden, können Sie 
diese fest anziehen.
________________________________________

Gasfederabdeckung
Entfernen Sie die Gasfederabdeckung, bevor Sie mit der 
Installation beginnen. Diese kann einfach mit zwei Fingern 
abgezogen werden. Dies verhindert Beschädigungen an der 
Gasfeder.
________________________________________

Rollen
• Rollen für Teppichböden (mit glattem 
Laufband):
Wenn Ihr Stuhl mit Teppichrollen geliefert wurde, sind 
diese nur für Teppichböden geeignet. Sie können nicht auf 
harten Böden wie Parkett oder Laminat verwendet werden.
• Rollen für harte Böden (Multifunktionsrollen):
Wenn Ihr Stuhl mit Multifunktionsrollen geliefert wurde, 
sind diese sowohl für Teppich- als auch für harte Böden 
geeignet. Für harte Böden empfehlen wir die Verwendung 
einer Bodenschutzmatte.
________________________________________

Verwendung und Pflege
Verwenden Sie den Bürostuhl nur für den vorgesehenen 
Zweck. Eine unsachgemäße Nutzung, wie zum Beispiel die 
Verwendung des Stuhls als Kletterhilfe oder das Abstützen 
auf die Armlehnen beim Aufstehen, kann zu Unfällen 
führen.
________________________________________

Sicherheitsinformationen zur Gasfeder
Die Gasfeder steht unter Druck und kann bei 
unsachgemäßer Handhabung gefährlich sein. Demontieren 
oder zerlegen Sie die Gasfeder nicht selbst. 

FRANCAIS

Introduction
Merci pour l'achat de votre chaise de travail Begra. Veuillez 
lire attentivement les instructions suivantes. Les images de 
ce manuel peuvent différer du design réel de votre chaise. 
Pour plus de clarté, toutes les variantes de montage 
possibles ne peuvent pas être décrites. Si vous avez besoin 
de plus d'informations ou d'aide, veuillez nous contacter à :
Téléphone : +31 (0) 0412 667 650
E-mail : Info@begra.nl
________________________________________

Vérification des pièces
Nous vous conseillons de déballer toutes les pièces de la 
livraison et de vérifier s'il y a des dommages dus au 
transport. Les pièces endommagées ou manquantes 
peuvent mettre en danger la sécurité et le bon 
fonctionnement de la chaise. Dans ce cas, veuillez d'abord 
nous contacter avant de poursuivre le montage.
________________________________________

Instructions de montage
• Pour garantir un montage facile, nous vous 
recommandons de visser légèrement toutes les vis au début. 
Une fois que toutes les vis sont insérées dans leurs filetages 
respectifs, vous pouvez les serrer fermement.
________________________________________

Cache de la tige à gaz
Retirez le cache de la tige à gaz avant de commencer 
l'installation. Il peut être facilement retiré avec deux doigts. 
Cela permet d'éviter d'endommager la tige à gaz.
________________________________________

Roues
• Roues pour tapis (surface lisse) :
Si votre chaise a été livrée avec des roulettes pour tapis, elles 
sont uniquement adaptées aux tapis. Elles ne peuvent pas 
être utilisées sur des sols durs tels que du parquet ou du 
carrelage.
• Roues pour sols durs (roues multifonctions) :
Si votre chaise a été livrée avec des roulettes multifonctions, 
elles conviennent aussi bien aux tapis qu'aux sols durs. 
Pour les sols durs, nous recommandons l'utilisation d'un 
tapis de protection.
________________________________________

Utilisation et entretien
Utilisez la chaise de travail uniquement à des fins prévues. 
Une mauvaise utilisation, comme l'utilisation de la chaise 
comme aide pour grimper ou le fait de s'appuyer sur les 
accoudoirs en se levant, peut entraîner des accidents.
________________________________________

Informations de sécurité concernant la tige à gaz
La tige à gaz est sous pression et peut être dangereuse en 
cas de mauvaise manipulation. Ne démontez pas vous-
même la tige à gaz.
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